	

	

	Dr. Antonio Lucidi

	address: via Edison 21 21100 Varese - Italy

	phone: 0039-0332491184

	smartphone: 3342328965

	e-mail:

	1)alphubel@fastwebnet.it

	2) alphubel 47@gmail.com

	

	

	

	

	

	

	

	

	Curriculum vitae

	

	· My language pairs & native language:

	              English-Italian              Italian

	

	· My professional experience:

	I have gained thirty years of experience working for one of the major Italian banks both as a financial analyst and as a credit analyst. 
Afterwards, I have gathered four years of experience as a freelance translator from English into Italian.

So, I can assure an effective comprehension of  terms strictly related to banking and financial  fields.

	

	

	Fields of expertise

	

	-Banking:

	Facility agreements ( stand-by lines, bid-lines, evergreens, bridge loans, syndicated loans, mortgage loans etc.)

	Bank guarantees (advance payment bonds, performance bonds,  bid bonds, etc.)

	Annual accounts (financial statements, balance sheets, statements of cash flow, statements of income, statements of retained earnings)

	Foreign exchange activities and regulations, documentary credits

	Offering circulars (full prospectuses, simplified prospectuses)

	Notices to shareholders

	

	-Finance

	Money market

	Security market 

	Funds

	Prospectuses

	

	-Corporate:

	SPAs and other Agreements

	Due Diligence Reports

	Statutes and by-laws

	Memoranda of association

	Affidavits 

	

	- Real Estate:

	Sale and purchase agreements , especially if connected to mortgage loans

	Lease agreements

	

	- Insurance -

	Life policy, fire insurance policy, marine insurance policy , etc. 

	· 

	· My reference:



	1) Richard Creech: esq@esqlanguage.com   

	





	2) Hermann Bruns: bruns@metatexis.com 

	




	3) Maurizio Valente:maurizio_valente@aliceposta.it 

	



	4) Ivan Knezek: foxservice@fox-service.cz 

	


	5) Marzia: marzia@linguatranslations.co.uk 

	



	6) Joe Silmon Dove Insurance Translations Ltd: info@dlds.co.uk

	


	7) Catherine Pabalan: cpabalan@rosettatranslation.com
8) Rosemarie Vaughan Jones: Cambridgelinguists@btinternet.com

	

	- Other -

	MetaTexis CAT Tool Manual from English to Italian (approx.230 pages)(see n.2 above)

	Gas turbine system (approx.900 pages) (see n. 4 above)

	

	· Member of A.N.I.T.I. (Associazione Nazionale Italiana Traduttori ed Interpreti)  - see www.aniti.it.

	

	· My degree: 

	July 1973, PhD cum laude in English language and literature from Istituto Universitario Orientale – Naples (Italy)

	

	· My work policy:

	Basically, common sense and accuracy, as well as a touch of lateral thought

	

	· My tools:

	   PC O.P. :Windows XP

	   Handbook O.P. Windows XP

	       CAT tool: Wordfast - MetaTexis  

	       Office 2003

	       Printer+Scanner+Burner 

	       ADSL

	       Fax machine

	  Skipe:alphubel130447 


	

	

	· My daily/monthly output for translating:

	 3,000/ 60,000 words

	

	· My rate per word source text:

	  Seven eurocents (translations)  -  Three eurocents (proofread)

	

	· My availability:

	 Full

	

	


